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GB  Check the settings for your car model in the
table; count the number of visible holes.

D Kontrollieren Sie die Einstellungen fiir Thr
Fahrzeugmodell gemaf3 Tabelle durch Zahlen der
sichtbaren Locher.

F Contrdlez dans le tableau les indications de
réglage pour votre voiture. Comptez le nombre de
trous visibles.

NL  Controleer de instellingen voor uw
automodel in de tabel, tel het aantal zichtbare gaten.

| Verificare le impostazioni per il proprio
modello di automobile; contare il numero di fori
visibili.

E Controle en la tabla la colocacion aplicable
en su modelo de automdvil; cuente el nimero de
agujeros visibles.

PT  Verificar os ajustes para o seu modelo de
carro conforme a tabela; conte o numero de orificios
visiveis.

S Kontrollera instdllningarna for din
bilmodell i tabellen, rikna antal synliga hal.

FIN Tarkista taulukosta automallikohtaiset
saddot. Laske ndkyvien reikien lukumadra.

EST Kontrollige tabelist oma masina seadeid;
lugege iile ndhtavad augud.

LAT Tabula parbaudiet jiisu automobila modela
iestatijumus; saskaitiet redzamos caurumus.

LIT Savo automobilio modelio parametrus
pasitikslinkite pagal lenteléje pateiktus duomenis;
suskaiciuokite matomy angy skaiciy.

PL  Sprawdz w tabeli ustawienia
obowiazujace dla posiadanego samochodu. Policz
widoczne otwory.

RU TITocmorpure cnienudukanmn Bamen
MOJIEJIM aBTOMOOWIISI B TAOJIUIE; COCUNTANTE
KOJIMYECTBO BUIUMBIX OTBEPCTHI.

CZ  Zkontrolujte nastaveni pro sviij model
automobilu vEtabulce; odpocitejte viditelné
otvory.

SK  Skontrolujte nastavenia v tabulke pre
model vasho vozidla; spocitajte pocet viditelnych
dier.

SLO Preverite v tabeli nastavitve za va$ model
in tip vozila. Prestejte Stevilo vidnih luken;.

HR U tablici provjerite postavke za va§ model
automobila; prebrojite vidljive rupe.

HU Ellengrizze a sajat gépkocsijara
vonatkozo beallitdsokat a tablazaton; szamolja
meg a lathat6 furatokat.

GR  ElMéyEre g oubuioeig yio to wovrého
TOV CLUTOXLVITOU GO OTOV TILVOXAL KOL LETQNOTE
TOV QOIS TOV 0QUTMV TQUITMV.

TR  Tablodan araba modelinizin ayarlarin
kontrol edin; goriinebilir delik sayisini sayim.
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GB IMPORTANT!

In order for the vehicle to be allowed to be driven on the road, some countries
require that the car's tail lights and number plate be visible at an angle of 15°
upwards. Make sure that your car meets this regulation if it applies in the country
in which you are travelling. If it does not, raise the bike shelf one hole.

D WICHTIG!

In einigen Léndern ist vorgeschrieben, daf die Riicklichter und das Kennzeichen
in 15° Winkel nach oben erkennbar sind. Wenn diese Forderung nicht erfiillt ist,
die Fahrradkonsole um ein Loch nach oben versetzen.

F IMPORTANT!

La législation exige dans certains pays que la plaque d'immatriculation et les
feux arriére soient visibles sous un angle de 15° vers le haut lorsque la voiture
roule. Controler dans ce cas qu'ils le sont. Sinon, relever l'arceau de l'équivalent
de la distance au trou suivant.

NL BELANGRIJK!

In sommige landen mag de auto alleen worden gebruikt als de achterlichten en
de nummerplaat tot een hoek van 15° naar boven zichtbaar zijn. Zorg ervoor
dat dit het geval is of plaats anders de fietsplank een gat hoger.

1 IMPORTANTE!

In alcuni Paesi, il codice della strada impone che le luci di posizione e la targa

del veicolo debbano essere visibili ad un angolo di 15° verso I’alto. Accertarsi

che la propria automobile sia conforme alle norme vigenti nel Paese visitato. In
caso contrario, sollevare la mensola per bicicletta di un foro.

E IMPORTANTE!

Para que el vehiculo pueda conducirse por carretera, en algunos paises se exige
que la luz de cola del automovil y la placa de la matricula sean visibles por un
angulo hacia arriba de 15. Si esta norma tiene vigencia en el pais por el que
viaje, asegurese de que su automovil cumpla con ella. De no ser asi, eleve el
estante de bicicleta un agujero.

PT IMPORTANTE

Para que o veiculo possa circular em rodovias, alguns paises exigem que as luzes
traseiras e a placa devem estar visiveis em um angulo de 15° para cima. Certifique-
se de que seu veiculo atende aos regulamentos em vigor no pais por onde viaja.
Caso contrario, eleve a prateleira de bicicletas em um orificio.

S VIKTIGT !

For att fordonet skall fa framfGras krévs 1 vissa lander att bakljus och nummerplét
ar synliga i en vinkel pa 15° uppat. Forsikra dig om att sa ar fallet. I annat fall
hojs cykelhyllan ett hal.

FIN TARKEAA!

Joissakin maissa ajoneuvolla ajo on sallittua vain, kun ajoneuvon takavalot ja
rekisterikilpi ovat nahtdvissd 15° asteen kulmasta ylospéin. Jos mainittua sannosti
sovelletaan siind maassa, jossa autoilet, varmista, ettd autosi tdyttdd sadnnoksen
vaatimukset. Jos vaatimukset eivit tiyty, nosta pydridnkannatin yhtd reikdd
ylemmaksi.

EST TAHTIS!

Et lubada sdidukit teel pukseerida, nduavad méoned riigid, et auto tagatuled ja
numbrimérk oleksid néhtavad 15° vorra iilespoole. Veenduge, et Teie auto vastab
selle riigi ndudmistele, kuhu Te reisite. Kui ei vasta, tdstke jalgrattariiulit ithe
augu vorra.

LAT SVARIGI

Dazas valstis, lai ar transportlidzekli var€tu parvietoties pa celu, automobila
aizmugures lukturiem un numura plaksnitei jabat redzamiem 15° lenkd, skatoties
no auggsas. Ja valsti, kura atrodaties, pastav §ada prasiba, parliecinieties, ka jtisu
automobilis tai atbilst. Ja neatbilst, parvietojiet velosip¢du turctaju par vienu
caurumu uz augou

LIT SVARBU

Kai kuriose $alyse vaziuoti keliais leidziama tik tomis transporto priemonémis,
kuriy galiniai zibintai ir valstybinis numeris matomi 15° kampu i$ virsaus.
Isitikinkite, kad jasy automobilis atitinka §i reikalavima, jei jis galioja valstybéje,
kurioje keliaujate. Jei automobilis reikalavimo neatitinka, pakelkite dviraciy
lentynélg aukstyn per viena anga.

PL  WAZNE!

W niektorych krajach, aby pojazd byt dopuszczony do ruchu drogowego,
jego tylne Swiatfa i tylna tablica rejestracyjna musza by¢ widoczne z gory
pod katem 15°. Jesli przepis taki obowigzuje w kraju podrézy, nalezy
sprawdzi¢, czy samochdd spetnia ten warunek. Jesli nie, nalezy podniesé
polke z rowerami o jeden otwor.
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RU BAXXHO!

B HEKOTOpPBIX CTpaHAX YCTAHOBIICHBI OTPAHMYCHUS /IS aBTOMOOHIIEH Ha
HEKOTOPLIX BUAaX 1OPOT, 3aJJHUEC q)OHapl/I 1 HOMEPHBIC 3HAKU TOJI>KHBI
ObITh BUIHBI [IOJ] YIIIoM 15° BBepx. B ciyuae myrelecTBust Ha aBTOMOOMIIE
B CTpaHe, B KOTOPOH YCTAaHOBIICHO TaKoe TpeGoBaHue, YOeUTeCh, YTO
aBTOMOOMJIb COOTBETCTBYeT eMy. Eciu TpeGoBaHue He cOOIIOaeTcs,
MOJIHUMUTE KPOHIITEIH BEJIOCUIIE/Ia Ha OTHO OTBEPCTHUE.

cz DULEZITE!

Aby bylo mozné automobil pouzivat na silnici, je v nékterych zemich
vyzadovano, aby byla svétla zadnich dvefi a poznavaci znacka viditelna z
horniho thlu 15°. Pokud toto nafizeni plati v zemi, ve které cestujete,
ujistéte se, Ze jej automobil splnuje. Pokud ne, zvednéte stojan kola o jeden
otvor.

SK DOLEZITE

Aby bola mozna prevadzka vozidla na komunikaciach, je v niektorych $tatoch
povinné, aby zadné svetla a poznavacia zna¢ka vozidla boli vidite¥sné aj pod
uhlom viesim ako 15°. Ak vozidlo pouZivate v krajine, ktord ma takyto predpis,
uistite sa, Ze vase vozidlo tieto poziadavky splna. Ak tomu tak nie je,
zdvihnite drziak bicyklov o jednu dieru.

SLO PAZITE!

Zakon v nekaterih drzavah zahteva, da so zadnje luci in registrska tablica
vidna pod kotom 15° stopinj, prepricajte se, da vas prtljaznik ustreza
zahtevam drzave v kateri ste in v katero potujete. Nosilec za kolesa lahko
dvignete glede na niz luken;j v okvirju.

HR  VAZNO

Kako bi automobil dobio dozvolu za voznju, neke drzave zahtijevaju da straznja
svjetla i registracijske oznake budu vidljivi pod kutom od najmanje 15°. Provjerite
zadovoljava li vas automobil ta pravila ako ona vrijede u drzavi u kojoj putujete.
U protivnom podignite nosa¢ na sljedeau rupu.

HU FONTOS!

Egyes orszagokban a koziti kozlekedés egyik feltétele, hogy a gépkocsi
hatsé lampai és a rendszamtdbla 15° fokban lathatok legyenek. Gy&z6djon
meg arrdl, hogy gépkocsija megfelel azon orszag szabdlyainak, ahol utazik.
Amennyiben nem, akkor emelje meg a kerékpartartot egy furattal.

GR ZHMANTIKO

T'wo VoL ETUTQOITEL 1) %IVNON) TOU AUTORLVITTOU OTO OQOUO, OQLOUEVES Y MDQES
OTTALTOVV VO ELVAL 0QOLTAL T TUOM GMOTA ROL 1) TIVORIO0 XURhODOQIOG TOV
oyNuatog amo pia yovia 15° zow dvw. Befawmbeite twg 1o avtonivnto
00.G TNEEL AVTO TOV RAVOVIOUO AV AUTOG LOYVEL 0TI Y MQA OTNV OTTOL0L
TaEldeveTe. AV 08V TOV TNQEL, ONRMOTE TO QAPL TOV TTOIMALTOV ROTA pict
TQUIA.

TR ONEMLI

Aracin yolda siiriilebilmesi i¢in, bazi iilkelerde 15° iizeri acilarda kuyruk
lambalarin ve plakanin goriiniir olmasi zorunludur. Seyahat ettiginiz tilkede
boyle bir diizenleme varsa, arabanizin bu diizenlemeye uygun oldugundan emin
olun. Arabaniz uygun durumda degilse, bisiklet rafin1 bir delik kaldirin.
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